Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1972. gada 3. februāra Regula (EEK) Nr. 258/72, kas nosaka sīki izstrādātas normas cukura pārdošanai, ko konkursa kārtībā veic intervences aģentūras
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1967. gada 18. decembra Regulu Nr. 1009/67/EEC1 par cukura tirgus kopējo organizāciju, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2727/712, un jo īpaši 9. panta 8. punktu, 10. panta 3. punktu, 11. panta 2. punktu, 17. panta 4. punktu un 38. pantu,
tā kā Padomes 1968. gada 9. aprīļa Regula (EEK) Nr. 447/683, kas  nosaka vispārīgus noteikumus intervences cukura iepirkšanai, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2274/704, paredz, ka intervences aģentūras pārdod cukuru konkursa kārtībā vai, izmantojot kādu citu pārdošanas procedūru, bet konkursa kārtībā vienīgi tad, ja cukurs paredzēts dzīvnieku barībai vai eksportam; tā kā tā kā dažas sīki izstrādātas normas par pārdošanu konkursa kārtībā bija paredzētas Komisijas 1969. gada 8. oktobra Regulā (EEK) Nr. 1987/695, kas nosaka sīki izstrādātas normas cukura pārdošanai, ko konkursa kārtībā veic intervences aģentūras; tā kā, ievērojot izmaiņas, kas izdarītas noteikumos, kas reglamentē denaturāciju, un procedūrā, ko ievēro attiecībā uz pārdošanu konkursa kārtībā divus cukura tirdzniecības gadus, jo īpaši attiecībā uz izņemšanu un apmaksu, ir radusies vajadzība pēc svarīgiem grozījumiem; tā kā tādēļ skaidrības labad jaunajā regulā būtu jāietver sīki izstrādātas normas cukura pārdošanai, ko konkursa kārtībā veic intervences aģentūras;

tā kā, lai nodrošinātu vienlīdzīgu attieksmi pret visām ieinteresētajām Kopienas pusēm, uzaicinājumiem uz konkursu, ko izsniegušas intervences aģentūras, jāatbilst vienotiem noteikumiem; tā kā šajā sakarā jānodrošina, lai cukurs faktiski tiktu izmantots paredzētajam lietojumam;

tā kā izsoles noteikumus lielā mērā var modelēt, balstoties uz Regulās (EEK) Nr. 394/706 un (EEK) Nr. 100/727 ietvertajiem noteikumiem, un ar šīs procedūras palīdzību attiecīgi nosakot eksporta atmaksas un denaturācijas prēmijas, ievērojot to, ka šīs procedūras mērķis ir noteikt pārdošanas cenu, ko par cukuru maksā veiksmīgais pretendents, vai denaturācijas prēmijas vai eksporta atmaksas summu; 
tā kā tomēr jānosaka daži īpaši noteikumi; tā kā, lai veicinātu vislielākā iespējamā ieinteresēto pušu skaita līdzdalību, attiecībā uz cukura daudzumu, kas piedāvāts pārdošanai, īpaši jāparedz iespēja noteikt maksimālo daudzumu katram pretendentam; tā kā turklāt, ievērojot biežās cukura cenu svārstības un kvotu noteikšanu, pretendentam nebūtu jābūt piesaistītam savam piedāvājumam, ja cukura piešķiršana ir veikta pēc viņa norādītā datuma un laika;

tā kā jo īpaši uzglabāšanas izmaksu dēļ un tādu noteikumu dēļ, kas šajā sakarā paredzēti Regulas Nr. 1009/67/EEC 8. pantā, ir svarīgi norādīt, kad notiek cukura īpašumtiesību pārņemšana;

tā kā, lai noteiktu baltā cukura šķiru un pārdoto jēlcukura ražu, jāpieņem kritēriji, kas ir identiski kritērijiem, kas paredzēti Komisijas 1971. gada 18. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1280/718, kas nosaka sīki izstrādātas normas cukura iepirkšanai, ko veic intervences aģentūras, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2417/719; tā kā vienlīdzīgu attieksmi pret visām ieinteresētajām pusēm var nodrošināt, vienīgi ieviešot vienotus un precīzi definētus noteikumus attiecīgi pārdošanas cenas, denaturācijas prēmijas vai eksporta atmaksas koriģēšanai un eksporta licences izlabošanai, konstatējot, ka cukura kvalitāte atšķiras no kvalitātes, kas norādīta uzaicinājumā uz konkursu;

1OJ NO 308, 18. 12. 1967, P. 1.

2 OJ NO L 282, 23. 12. 1971, P. 8.

3 OJ NO L 91, 12. 4. 1968, P. 5.

4OJ NO L 246, 12. 11. 1970, P. 3.

5 OJ NO L 253, 9. 10. 1969, P. 7.

6 OJ NO L 50, 4. 3. 1970, P. 1.

7 OJ NO L 12, 15. 1. 1972, P. 15.

8OJ NO L 133, 19. 6. 1971, P. 34.

9 OJ NO L 250, 11. 11. 1971, P. 30.

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniedz Cukura pārvaldības komiteja,

ir pieņēmusi šo regulu:
1. pants

1. Šī regula nosaka sīki izstrādātas normas par tā cukura pārdošanu konkursa kārtībā, ko iepirkušas intervences aģentūras.

2. Cuk8ra Cukura piešķiršana veiksmīgajam pretendentam ir ekvivalenta pārdošanas līguma noslēgšanai par piešķirto cukura daudzumu. Cukuru piešķir, pamatojoties uz:

a) cenu, kas jāmaksā veiksmīgajam pretendentam , vai

b) denaturācijas prēmijas summu, vai

c) eksporta atmaksas summu,

kas norādīta piedāvājumā.

3. Cena, kas jāmaksā veiksmīgajam pretendentam , ir

a) cena, kas norādīta 2. punkta a) apakšpunktā minētajā piedāvājumā,

b) cena, kas norādīta 2. punkta b) un c) apakšpunktos minētajā uzaicinājumā uz konkursu.

2. pants

Šajā regulā

1. Ar “paredzēto lietojumu” apzīmē:

a) dzīvnieku barību,

b) eksportu,

c) citus mērķus, kurus var noteikt.

2. Ar “partiju” apzīmē

vienas un tās pašas kvalitātes cukura daudzumu, kas iesaiņots vienā un tajā pašā veidā un tiek uzglabāts vienā un tajā pašā vietā.

3. pants

1. Cukura iesaiņošanai konkursam nosaka šādus terminus:

a) kopējais daudzums vai daudzumi, kas iesaiņoti konkursam,

b) paredzētais lietojums,

c) termiņš piedāvājumu iesniegšanai,

d) cena, ko maksā veiksmīgais pretendents, ja cukurs ir paredzēts dzīvnieku barībai vai eksportam.

2. Var noteikt papildu terminus, jo īpaši:

a) minimālo cenu par cukuru, ko piedāvā pārdošanai nolūkā, kas nav dzīvnieku barība vai eksports,

b) maksimālo denaturācijas prēmijas vai eksporta atmaksas summu, turpmāk attiecīgi sauktas “prēmija” un “atmaksa”,

c) minimālo daudzumu katram pretendentam vai partijai,

d) maksimālo daudzumu katram pretendentam vai partijai,

e) īpašo denaturācijas prēmijas apliecības vai eksporta licences derīguma termiņu, turpmāk attiecīgi sauktas “apliecība” un “licence”. 

4. pants

1. Attiecīgā intervences aģentūra izsniedz uzaicinājumu uz konkursu par tai piederošajiem cukura daudzumiem. 

2. Intervences aģentūra sastāda uzaicinājumu uz konkursu. Uzaicinājumu uz konkursu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Uzaicinājumu uz konkursu var publicēt arī intervences aģentūra vai to var publicēt citur.

3. To publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” vismaz desmit dienas līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām.

4. Uzaicinājumā jo īpaši norāda:

a) tās intervences aģentūras nosaukumu un adresi, kura izsniedz uzaicinājumu uz konkursu,

b) uzaicinājuma uz konkursu noteikumus,

c) termiņu piedāvājumu iesniegšanai,

d) konkursam iesaiņoto cukura partiju un katras partijas

- numuru,

- daudzumu,

- attiecīgā cukura kvalitāti,

- iesaiņojuma veidu,

- tās noliktavas atrašanās vietu, kurā cukurs tiek uzglabāts,

- piegādes posmu,

- iekārtas, ja tādas ir, iekraušanai transporta līdzeklī pārvadāšanai pa iekšējiem ūdensceļiem, jūru vai dzelzceļu,
Uzaicinājumā uz konkursu var ietvert citu informāciju.

5. Intervences aģentūra veic tādus pasākumus, kādus tā uzskata par vajadzīgiem, lai ieinteresētās puses, kuras to pieprasa, varētu pārbaudīt pārdošanai piedāvāto cukuru.

5. pants

1. Ja situācija Kopienas cukura tirgū to paredz, var izdot pastāvīgu uzaicinājumu uz konkursu.

Pastāvīgā uzaicinājuma uz konkursu spēkā esamības periodā izsniedz daļējus uzaicinājumus uz konkursu.

2. Pastāvīgo uzaicinājumu uz konkursu publicē vienīgi izdošanas nolūkā. Publicēto uzaicinājumu var grozīt pastāvīgā uzaicinājuma uz konkursu spēkā esamības termiņa laikā. To groza vai aizstāj, ja uzaicinājums uz konkursu šā spēkā esamības termiņa laikā tiek mainīts.

3. Piedāvājumu iesniegšanas termiņš pirmajam daļējam uzaicinājumam uz konkursu:

a) sākas dienā, kad pastāvīgo uzaicinājumu uz konkursu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”, un

b) beidzas plkst. 9.30 pirmajā trešdienā pēc desmitās publikācijas dienas.

4. Piedāvājumu iesniegšanas termiņi attiecībā uz otro un turpmākajiem uzaicinājumiem uz konkursu:

a) sākas pirmajā darba dienā pēc iepriekšējā termiņa beigām, un

b) beidzas nākamās nedēļas trešdienā plkst.9.30.

5. Izsniedzot pastāvīgu uzaicinājumu uz konkursu, visiem daļējiem uzaicinājumiem uz konkursu piemēro turpmāk norādīto pantu noteikumus.

6. pants

1. Pretendenti intervences aģentūrai iesniedz rakstiskus piedāvājums, pretim saņemot kvīti, vai arī piedāvājumus adresē intervences aģentūrai ierakstītas vēstules, teleksa vai telegrammas veidā.

2. Piedāvājumos norāda:

a) uzaicinājumu, uz kuru piedāvājums attiecas,

b) pretendenta nosaukumu un adresi,

c) partijas numuru,

d) daudzumu, uz kuru piedāvājums attiecas,

e) par 100 kg vai nu

- piedāvāto cenu, izņemot iekšējos izdevumus, vai arī

- piedāvātās prēmijas summu, vai

- piedāvātās atmaksas summu

tās dalībvalsts valūtā, kuras intervences aģentūra izsniedz uzaicinājumu.

Intervences aģentūra var pieprasīt papildu informāciju.

3.  Uzskata, ka piedāvājums par vairākām partijām ietver tik daudz piedāvājumus, cik tajā ir partiju.

4. Piedāvājums ir spēkā tikai tad, ja

a) līdz piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām ir piegādāts apliecinājums tam, ka ir iemaksāts uzaicinājumā uz konkursu paredzētais depozīts,

b) tajā ir ietverts pretendenta paziņojums par to, ka attiecībā uz to cukura daudzumu, kuram viņš ir veiksmīgais pretendents, prēmijas vai atmaksas noteikšanai viņš

- piesakās uz sertifikāta saņemšanu un iemaksā depozītu, kāds vajadzīgs šajā sakarā, ja uzaicinājums uz konkursu attiecas uz dzīvnieku barībai paredzēto cukuru,

- piesakās uz sertifikāta saņemšanu un iemaksā depozītu, kāds vajadzīgs šajā sakarā, ja uzaicinājums uz konkursu attiecas uz eksportam paredzēto cukuru.

5. Pretendents var noteikt, ka piedāvājums jāuzskata par iesniegtu tikai tad, ja piešķiršana

a) attiecas uz visu vai konkrētu daļu no daudzuma, kas norādīts piedāvājumā,

b) ir veikta ne vēlāk kā konkursa dalībnieka norādītajā datumā un laikā.

6. Netiek izskatīts piedāvājums, kas nav iesniegts saskaņā ar šā panta noteikumiem vai kas satur terminus, kuri atšķiras no uzaicinājumā uz konkursu norādītajiem.

7. Tiklīdz piedāvājums ir iesniegts, to nevar atsaukt.

7. pants

1. Uzaicinājumā uz konkursu paredzētais depozīts ir

a) 0,5 vienības uz 100 kg baltā cukura vai jēlcukura paredzētajam lietojumam, kas minēts 2. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktos,

b) 0,5 vienības uz 100 kg baltā cukura vai jēlcukura paredzētajam lietojumam, kas minēts 2. panta 1. punkta b) apakšpunktā.

2. Pretendents var iemaksāt depozītu skaidrā naudā vai garantijas veidā, ko izsniegusi kāda iestāde un kas atbilst kritērijiem, ko noteikusi dalībvalsts, kurā piedāvājums tika iesniegts.

Katra dalībvalsts paziņo Komisijai par tāda veida iestādēm, kuras ir tiesīgas izsniegt šādu garantiju, un par iepriekšējā punktā minētajiem kritērijiem, un Komisija, savukārt, par to informē pārējās dalībvalstis.

8. pants

1. Intervences aģentūras privātā kārtā pārbauda pretendentus. Personas, kas piedalās šādā pārbaudē, nozvērina par noslēpuma neizpaušanu.

2. Komisiju nekavējoties informē par iesniegtajiem piedāvājumiem.

9. pants

Ja uzaicinājuma uz konkursu noteikumos nav norādīta minimālā cena vai maksimālā prēmijas vai atmaksas summa, tās pēc pretendentu pārbaudes nosaka saskaņā ar Regulas Nr. 1009/67/EEC 40. panta noteikumiem, ievērojot tirgus apstākļus un potenciālās tirdzniecības vietas. Tomēr var pieņemt lēmumu par to, ka piešķiršana netiek veikta.

10. pants

1. Izņemot gadījumus, kad pieņem lēmumu par to, ka, attiecībā uz uzaicinājumu uz konkursu vai daļēju uzaicinājumu uz konkursu un, neierobežojot 2. un 3. punkta noteikumus, piešķiršana netiek veikta, piešķiršanu veic attiecībā uz jebkuru pretendentu, kura piedāvājumā ir paredzēta cena, kas ir ne mazāka par minimālo cenu, vai kura piedāvājums nepārsniedz maksimālo prēmijas vai atmaksas summu.

2.  Jebkurai partijai piešķīrumu veic attiecībā uz pretendentu, kurš piedāvā vai nu visaugstāko cenu, vai arī viszemāko prēmijas vai atmaksas summu.

Ja šis pretendents šo partiju nav pilnībā uzskaitījis, piešķīrumu attiecībā uz pārējo daļu veic tiem pretendentiem, kuru piedāvājumos ir iekļauta vai nu nākamā augstākā cena, vai arī nākamā zemākā prēmija vai atmaksa.

3. Ja attiecībā uz vienu partiju vai tās daļu atsevišķi pretendenti piedāvā vienādu cenu vai vienādu prēmijas vai atmaksas summu, intervences aģentūra attiecīgo daudzumu piešķir

a) vai nu proporcionāli daudzumiem, kas norādīti attiecīgajos piedāvājumos,

b) vai sadalot šo daudzumu tiem pretendentiem, kuri tam piekrīt,

c) vai izlozes kārtā.

11. pants

1. Attiecīgā daudzuma piešķiršana:

a) ja cukurs ir paredzēts dzīvnieku barībai:

- attiecībā uz daudzumu, par kuru ir piešķirta prēmija, dod tiesības izsniegt sertifikātu, kurā īpaši norādīta piedāvājumā minētā prēmija,

- attiecībā uz šo daudzumu ietver pienākumu pieprasīt šādu sertifikātu no intervences aģentūras, kurai piedāvājums bija iesniegts,

b) ja cukurs ir paredzēts eksportam:

- attiecībā uz daudzumu, par kuru ir piešķirta atmaksa, dod tiesības izsniegt licenci, kurā īpaši norādīta piedāvājumā minētā atmaksa, bet baltā cukura gadījumā norādīta uzaicinājumā uz konkursu minētā šķira,

- attiecībā uz šo daudzumu , bet baltā cukura gadījumā attiecībā uz šo šķiru, ietver pienākumu pieprasīt licenci no intervences aģentūras, kurai piedāvājums bija iesniegts.

Tiesības izmanto un pienākumus izpilda astoņpadsmit dienu laikā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām.

2. Tiesības un pienākumus, ko rada attiecīgā daudzuma piešķiršana, nevar nodot citiem.

12. pants

1. Intervences aģentūra nekavējoties paziņo visiem pretendentiem par viņu līdzdalības rezultātiem izsolē. Veiksmīgajiem pretendentiem aģentūra arī izsūta paziņojumus par attiecīgā daudzuma piešķiršanu.

2. Paziņojumā par attiecīgā daudzuma piešķiršanu jānorāda vismaz

a) uzaicinājums, uz kuru piedāvājums attiecas,

b) partijas numurs un daudzums, attiecībā uz kuru piešķīrums ir veikts,

c) attiecīgi cena, prēmijas vai atmaksas summa, kas pieņemta par b) punktā minēto daudzumu.

13. pants

1. Izņemot force majeure gadījumus, iegādāto cukuru izņem no noliktavas ne vēlāk kā četras nedēļas pēc datuma, kurā saņemts 12. pantā minētais paziņojums. Pēc vienošanās starp veiksmīgo pretendentu un intervences aģentūru, tā vietā, lai cukuru izņemtu no noliktavas, šajā periodā starp veiksmīgo pretendentu un uzglabātāju var noslēgt uzglabāšanas līgumu par attiecīgo cukuru.

Tomēr vajadzības gadījumā, ja tiek ziņots par tehniskām grūtībām attiecībā uz cukura izņemšanu no noliktavas, intervences aģentūra var paredzēt ilgāku periodu konkrēto partiju izņemšanai no noliktavas.

2. Force majeure gadījumos intervences aģentūra nosaka pasākumus, kādi jāveic, ņemot vērā apstākļus, ko darījis zināmus veiksmīgais pretendents.

14. pants

1. Cukuru, ko iegādājies veiksmīgais pretendents, var izņemt no noliktavas vai arī 13.panta 1. punktā minēto uzglabāšanas līgumu var noslēgt tikai tad, ja ir izsniegta atļauja piešķirtā daudzuma izņemšanai no noliktavas.

Tomēr atļaujas izņemšanai no noliktavas var izsniegt arī attiecībā uz šā daudzuma daļām.

Attiecīgā intervences aģentūra izsniedz atļaujas izņemšanai no noliktavas pēc ieinteresētās puses pieteikuma saņemšanas.

2. Intervences aģentūra izsniedz atļauju izņemšanai no noliktavas tikai tad, ja ir pierādīts, ka veiksmīgais pretendents noteiktajā termiņā ir iemaksājis depozītu garantijas maksājumam par piešķirtā cukura cenu, vai arī viņš ir īstenojis kādu maksājuma veidu.
Depozīts vai maksājums atbilst cenai, kas jāmaksā veiksmīgajam pretendentam tās dalībvalsts valūtā, kuras intervences aģentūra izsniedz uzaicinājumu par tādu cukura daudzumu, par kādu viņš ir pieprasījis atļauju izņemšanai no noliktavas.

15. pants

1. Maksa par piešķirto cukuru jāiemaksā intervences aģentūras kontā ne vēlāk kā trīsdesmitajā dienā pēc tam, kad tika izsniegta atļauja izņemšanai no noliktavas.

2. Izņemot nepārvaramas varas gadījumus, 14. panta 2. punktā minēto depozītu atbrīvo vienīgi par daudzumu, par kuru veiksmīgais pretendents 1. punktā minētajā termiņā samaksā iegādes cenu tās dalībvalsts valūtā, kurā intervences aģentūra šādas aģentūras vārdā izsniedz uzaicinājumu. Depozītu atbrīvo nekavējoties.

3. Force majeure gadījumos intervences aģentūra nosaka pasākumus, kādi jāveic, ņemot vērā apstākļus, ko darījis zināmus veiksmīgais pretendents.

16. pants

1. Īpašumtiesības uz cukuru, kas ir piešķiršanas priekšmets, tiek nodotas tad, kad cukuru izņem no noliktavas.

2. Tomēr intervences aģentūra un veiksmīgais pretendents var vienoties par to, ka īpašumtiesības tiek nodotas kādā citā posmā. Ja intervences aģentūra un veiksmīgais pretendents ir panākuši vienošanos atbilstīgi 13. panta 1. punktam, viņi drīkst noteikt, kurā posmā notiks īpašumtiesību nodošana.

Vienošanās par īpašumtiesību nodošanu ir spēkā tikai tad, ja tā ir rakstiska.

17. pants

1. Regulas (EEK) Nr. 1280/71 18. panta noteikumus piemēro ar mērķi noteikt attiecīgo cukura šķiru vai ražu brīdī, kad notiek izņemšana no noliktavas.

2. Tomēr pēc piešķiršanas pabeigšanas līgumslēdzējas puses var vienoties par to, ka cukura šķiru vai ražu, ko noteica tad, kad intervences aģentūra iepirka cukuru, attiecina uz cukuru, kas pārdots uzaicinājuma uz konkursu rezultātā.

18. pants

1. Ja, piemērojot Regulas (EEK) Nr. 1280/71 18. panta noteikumus, noskaidrojās, ka baltā cukura šķira ir zemāka nekā šķira, kas norādīta uzaicinājumā uz konkursu, attiecībā uz šīs regulas 2. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktā paredzēto lietojumu šā cukura cenu koriģē, piemērojot šīs regulas 13. panta noteikumus.

2. Ja atklājas, ka eksportam paredzētā baltā cukura šķira atšķiras no šķiras, kas norādīta uzaicinājumā uz konkursu, labo licencē norādīto šķiru.

3. Ja, piemērojot iepriekšminētās regulas 18. panta noteikumus, noskaidrojas, ka jēlcukura raža atšķiras no ražas, kas norādīta uzaicinājumā uz konkursu:

a) šā cukura cenu koriģē, piemērojot šīs regulas 14. panta noteikumus,

b) prēmijas vai atmaksas summu koriģē, to pareizinot ar koeficientu, kas vienāds ar esošo ražu, un dalot ar ražu, kas norādīta uzaicinājumā.

19. pants

1. Izņemot force majeure gadījumus, uzaicinājumā uz konkursu norādīto depozītu atbrīvo vienīgi attiecībā uz daudzumu,

a) attiecībā uz kuru veiksmīgais pretendents

- pēc izvirzīto nosacījumu izpildīšanas ir pieteicies sertifikāta vai licences saņemšanai,

- ir iemaksājis depozītu vai veicis 14. panta 2. punktā minēto maksājumu,

- noteiktajā termiņā ir izņēmis cukuru no noliktavas, vai

b) par kuru piešķiršana netiek veikta.

2. Depozītu atbrīvo nekavējoties.

3. Force majeure gadījumos intervences aģentūra nosaka pasākumus, kādi jāveic, ņemot vērā apstākļus, ko darījis zināmus veiksmīgais pretendents.

20. pants

1. Ar šo Regula (EEK) Nr. 1987/69 ir atcelta.

2. Tomēr Regulu (EK) Nr.1987/69 turpina piemērot uzaicinājumiem uz konkursu un pastāvīgo uzaicinājumu uz konkursu gadījumā daļējiem uzaicinājumiem uz konkursu, kas izsniegti saskaņā ar šo regulu.

21. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1972. gada 3. februārī
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